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Program

Joel Engel
(1868-1927)

Lazare Saminsky
(1882-1959)

Moshe Milner
(1883-1953)

Alexander Krein
(1883-1951)

Joseph Achron
(1886-1943)

Chabader melody
Freilechs
for violin and piano

Omrim yeshnah eretz
for voice and piano

Hebrew Fairy Tale
Danse rituelle du Sabbath
for piano

Shir hashirim
Rachelina

Omar Rabbi Eleazar
for voice and piano

In kheyder
for voice and piano

Caprice hebraique
for violin and piano

Symphonic Variations on a Jewish

Theme “El yivneh hagalil”

Six pieces from the
Childrens’ Suite
for piano

Elul zum Garten (Canzonetta)

In a kleynem shtibele
for voice and piano

Dance Improvisation
Hebrew Lullaby

Suite from the music for
Stempenyu the Fiddler
(after Shalom Aleichem)
for violin and piano

Hebrew Melody
for voice, violin and piano
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The Texts

Joel Engel

Omrim yeshna eretz (by Shaul
Tchernichovsky), Op. 39, no. 1

They say: There is a land,
a land drenched with sun.
Wherefore is that land?
Where is that sun?

They say: There is a land,
its pillars are seven,

seven planets,

springing up on every hill.

A land — where it will be fulfilled
all that every man had hoped for,
Everyone who enters

runs into Akiva.

Peace upon you, Akiva!
Peace upon you, Rabbi!
Where are the saints,
Where is the Maccabi?

Answers him Akiva,
says to him the Rabbi:
“All of Israel is sainted,
you are the Maccabi!”

Lazare Saminsky
Song of Songs — Shir hashirim

1 The song of songs, which is Solomon's.

2 Let him kiss me with the kisses of his
mouth--for thy love is better than wine.

3 Thine ointments have a goodly fragrance;
thy name is as ointment poured forth;
therefore do the maidens love thee.

4 Draw me, we will run after thee; the king
hath brought me into his chambers; we will
be glad and rejoice in thee, we will find thy
love more fragrant than wine! sincerely do
they love thee.
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Rachelina, op. 13, no. 3
(Folk song in Ladino)

Mama, si yo me muero,
jhazzanim no quiero yo!

iNo te mueras, Rachelina, no te mueras !
jQue me muero por ti !

Mama, si yo me muero,
jhazzanim no quiero yo!
Si no doce mancebitos,
iy adelante el mi amor!

Omar Rabbi Eleazar, Op. 12, no. 4
(Folk melody, text from the Prayer Book,
translation by David de Sola Pool)

Rabbi Eleazar quoted Rabbi Hanina as saying

that students of the Torah increase peace in
the world. This is in keeping with the words
of the prophet Isaiah: “When all your
children shall be taught of the Lord. Great

shall be the peace of your children.” This can

be said not only of your children, but all who

are taught of the Lord will help build a future

of peace. Great peace have they who love
Thy Torah, and for them there is no
stumbling. Peace be within your walls,
security within your mansions. For the sake
of my brethren and friends I would say,
“Peace be with you.” For the sake of the
House of the Lord our God, I would seek
your good. The Lord will give strength to
His people; The Lord will bless His people
with peace.

Moshe Milner
In kheyder

Kum aher, yingele, nenter tsu mir
un tu a kuk in di kleyne oyselakh,
tayere oyselakh gilderne oyselakh,
gikher, gikher kum aher.

hob keyn moyre nit, shrek zikh nit.

Ot azoy zets zikh avek
un her oys mit kop,
setz zikh ot azoy, her zikh tsu:
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Komets alef o, komets beys bo,
komets gimel go, komez dalet do,
pasakh alef a, pasakh beys ba,
pasakh gimel ga, pasakh dalet da.

Ot azoy, yingele,

ot azoy darf men lernen, yingele,
oy vey tayer, yingele,

tu a kuk in sider un zog nokh a mol:

Komets alef o, komets beys bo,
hekher, shtarker,

0, bo, ot azy darf men lernen, yingele,
a, ba, ga,

hekher, shtarker,

ot azoy, freylikher, lebediker, genarnik,
ot azoy yingele, darf men lernen toyre,
toyre is di beste skhoyre.

Volst geven a tayer, yingele,
zolst nit zayn a genarnik,

oy bist du a genarnik, yingele,
genug shoyn farmakh dem sider
bist fray!

Gedenk mayn kind,

a yid darf lernen toyre

azoy zogt undz der heyliger boyre,
az men vet dikh fregn

vos hostu getun in kheyder

zolst du zogn, host gelerent toyre,
gedenk toyre, nokh amol toyre,
toyre, toyre, toyre.

Joseph Achron

Elul zum Garten (by Abraham ben Ytzhak,
translated to German by Marie Rap-hoph
Achron)

Licht so traumend, in entblOssten

Lich so belichend  wipfeld klingend

Sank zu fiissen mir. Blist der Wind sein
Horn...

Schatten mollig, spates Herblaub

Schatten miide — Legt sich wirbelnd

Feuchten Pfades Zier. Unter Windes
Zorn.
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In a kleynem shtibele (Folksong)

In a kleynem shtibele
Voynt an alte yidene

Mit ire zibn kinder

Ale of beyz vunder!

Mit azoyne nezer

Mit azoyne oygn

Mit azoyne oyern

Mit azoyne kep,

Mit azoyne hor

Mit azoyne berd

Mit azoyne beykher,

Mit azoyne rukns

Mit azoyne zaytn

Mit azoyne fis

Mit azoyne hent

Gornisht nit gegesn
Gornisht nit getrunken
Nor zey tantsn, shpringen
Lider nor zey zingen

Fun aza mkhashef

Fun a mekhasehfe,

Fun a kurtsn nosn

Fun og meylekh haboshn.
Inaynerm kinder shpiln mir
Inaynem kinder tantsn mir
Inaynem kinder zingen mir
Vos? — a lidele!
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A note on the “Hebrew Melody” by Joseph Achron

The widely known “Hebrew Melody” by Joseph Achron was composed in 1911 as a
piece for violin, and as such it was performed in concerts of the “Society for Jewish
Folk Music.” Later on, Achron returned to this work at least twice, creating new
versions which are much less known. The version of 1928 is set for soprano and
piano, with a Russian text written by Achron’s wife, Marie Rap-hoph Achron. It was
intended to be performed by Nina Koschetz, the famous Russian soprano whose life
intersected with major Russian composers such as Rachmaninoff and Prokofiev.

In 1935 Achron returned to this vocal version of the “Hebrew Melody,” adding to it a
violin obligato part. This version was restored by Dr. Leonid Butir according to the
composer’s drafts found in the Joseph Achron Archive (MUS 12) at the Music
Department of the Israel National Library and is played tonight for the first time in
Israel. The Music Department holds rare collections of manuscripts and printed
materials of Jewish and Israeli music including many related to the circles of the Saint
Petersburg Society of Jewish Folk Music. Most of the scores performed tonight
belong to these precious funds. We thank the Music Department of the Israel National
Library for their unfailing assistance to the research and performance of this Jewish
musical repertoire.

Free English translation of the text for the vocal version of “Hebrew Melody” by
Marie Rap-hoph Achron as printed in the Carl Fischer’s edition of this work.

Wails of the lowly
Sayings most holy,
In the olden melodies return,

Floating softly over hearts that burn.

Israel’s pain
Fills the earth ever again
When the olden melodies return

Floating softly over hearts that burn.

Homelands heart-locked
Where the cradle was rocked
In the olden melodies return,

Floating softly over hearts that burn.

Glory denied

And a folk's long-buried pride

In the olden melodies return,
Floating softly over hearts that burn.

The nobility in every soul

And the love for Zion’s sacred goal
Within me rise

Till the tears come blinding to my eyes.

And the flooding tears, the ancient groan
Welling upward reach to Heaven’s
throne,

Where the Lord of earth and sky

Harks to that exceeding bitter cry.

Wails of the lowly
Saying most holy...
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Sivan Rotem — Soprano

Sivan Rotem has appeared on some of the most important opera stages, concerts and
festivals in Israel and abroad. She sang under the baton Zubin Mehta with the Israel
Philharmonic Orchestra and other renowned conductors, appearing also with other
Israeli orchestras and the New Israeli Opera in roles in “La Boheme”, “Orfeo and
Euridice”, “Don Pasquale”, “Werter”, “Cosi fan tutti”, “Elektra” among others.
Recently she appeared in Felix Mendelssohn’s “Elijah”, Beethoven’s Ninth
Symphony, “Seven Spanish Folk Songs” by Manuel de Falla with the Israel
Symphony Orchestra Rishon le-Tzion. She participated in the inauguration of the
new culture hall in Beer Sheva with the local Symphonietta singing Mozart’s “Great
Mass” under the baton of Doron Salomon.

Outside of Israel, Sivan Rotem has appeared with orchestras in Los Angeles,
Seattle, Utah, San Diego, San Jose, Bochum (Germany) and the chamber orchestra of
Krakow (Poland). She sang at the Savonlinna Festival in Finland and on the “Three
Religions” festival in Spain. She sang the role of Violetta in “La Traviata” and
Susana in “The Marriage of Figaro” with the Seattle Opera. Miss Rotem appeared in
recitals in Sydney, San Francisco, Madrid, Seville, Vienna, Graetz and for the
Austrian state television. This season she is appearing in solo recitals with pianist
Itamar Golan at the Versailles palace and in Berlin.

Her solo CD (with pianist Jonathan Zack) “Viva el Amor,” dedicated to
Spanish and Latin American songs, was recently published by Romeo Records in
New York and received praises from international music critics.

Gilad Hildesheim - Violin

The French — Israeli violinist began playing violin at the age of 6, in Brussels,
Belgium. In Israel he was the student of the late Prof. Ilona Faher, Mr. Yair Kless and
Mr. Haim Taub. He has been a consistent winner of the American - Israeli Cultural
Foundation grant since 1984. Hildesheim was chosen by the late Maestro Gary
Bertini to be concert master of the Teatro di San Carlo in Naples. He was also concert
master of the Haifa Symphony Orchestra, the Tel-Aviv Soloists Ensemble, the I.D.F.
orchestra, the Kaprizma Ensemble, and the Kibbutzim Chamber Orchestra. He was
soloist with most of the major orchestras in Israel touring with them in Germany,
Italy, France and Croatia.

Hildesheim is regularly invited to perform as conductor and soloist. He is a
regular participant in festivals such as ‘Villa Musica’ and ‘Pro’ in Germany, the
‘Israel Festival’ and "Upper Galilee Festival’ in Israel, Sofia and Plovdiv in Bulgaria
and ‘Banff’ in Canada. He has collaborated with Luciano Berio, Maxim Vangerov,
Pinchas Zukerman and Guy Braunstein the leader of the Berlin Philharmonie as well
as with Bernard Greenhouse (the ‘Beaux Arts Trio’), the ‘Berliner Octet’, the
‘Jerusalem Trio’, the ‘Jerusalem Quartet’ and the ‘Huberman Quartet.” Hildesheim
has performed in duos in Europe and the USA, and appeared in several radio
productions in Bulgaria, Baden Baden and H.R. Frankfurt, Germany. In Israel he has
appeared in live radio broadcasts and recorded several CD’s of contemporary Israeli
music. Currently, Hildesheim is one of the most active musicians in Israel
performing, recording, teaching, coaching, conducting, and acting as judge for
competitions.



Jascha Nemtsov — Piano

Born in Magadan (Russia) in 1963, Nemtsov studied piano at the Leningrad
Conservatory (Concert Diploma with honors) and has lived in Germany since 1992.
Apart from the classical and romantic piano repertoire, he performed in several
concert programs with works by Jewish composers of the 20" century. Nemtsov
made numerous radio recordings and by now published 24 CDs as soloist and in
partnership with David Geringas (violoncello), Tabea Zimmermann (viola), Kolja
Blacher, Dmitry Sitkovetsky and Ingolf Turban (violin), Chen Halevi (clarinet), the
Vogler Quartet and others. His CDs have been awarded many distinctions including
“Audiophile Reference — The Best of 2001,” “Klassik heute Empfehlung,” “CHOC -
Le Monde de la Musique,” “Recording of the Month (MusicWeb),” “Disc of the
Month April 2006” (BBC Music Magazine), and the German Record Critics Prize
(2007).

Jascha Nemtsov is a member of the School of Jewish Studies at the University
of Potsdam. In 2004 he earned his doctorate with a dissertation on “The New Jewish
School in Music.” His postdoctoral thesis treats “Zionism in music: Jewish music and
the national idea” (2007).

Academic advisors for the concert’s program

Jascha Nemtsov (University of Potsdam)
Leonid Butir (Jewish Music Research Centre, Hebrew University in Jerusalem)
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